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«САНДЫР+Е+ВСКИЕ» 
ИБО 

«САНЪДЪІР+Ё+ВЪІ» ДА «САНЪДЪІР+Ѥ+ВЪІ»  
— ВСЕМ СКОПОМ — 

"ВЁС+Ь+МА"  
(ср.: ВѤС+Ь+МА и ВЕС+Ь+МА або ВЁС+Ъ+КА) 

ЛИБО 

"В+Ь+Ѣ+С+Ь" 

[ВЁСЬ] 
 
 

http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Essays_on_the_chechen_language_1.pdf
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http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Essays_on_the_chechen_language_8.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Essays_on_the_chechen_language_9.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Essays_on_the_chechen_language_10.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Essays_on_the_chechen_language_10-2.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Essays_on_the_chechen_language_10-2.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Essays_on_the_chechen_language_10-3.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Essays_on_the_chechen_language_11.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Essays_on_the_chechen_language_11-2.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Essays_on_the_chechen_language_11-3.pdf
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По-ивановски = по-фёни, мало-мало, ЁКАЁ: 
– см.:  
«…ёканье отмечается только в Новгородских говорах и на севере ареала владимирско-поволжских говоров (т.е. 
окрест Иваново-Вознесенска)…» 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ёканье 

 

«ЁЖЁЛИ У МУЖЁ-ТО ЖЁНА-ТО – ОТСТОЯЛА ВАХТУ-ТО;  
ТО,  

МУЖИК-ТО – ПУТЁВЫЙ-ТЁ (т.е. ПУТНЫЙ… - МАТЁРЫЙ 
или 

– на худой конец – 
МАТ+Ъ+РАЙ 

иль 
ЧИР+Ъ+НЪІЙ)» 

https://gufo.me/dict/mas/путный 

«Слышал в употреблении необычное слово – "чирный". В сети не нашёл даже упоминания такого. По смыслу 
слово "чирный" означает "важный", "значительный", "авторитетный", "козырной" и употребляется в 

отношении соответствующего человека (чирный мужик, парень и т.д…  
ЧИРНАЯ ДЕВКА  

да  
ЧИРНАЯ БАБА  

ибо  
БАБАЙ+КА = СОЛО+ХА  

и  
ЁКАРНЫЙ БАБАЙ = СОЛО-СЪ = СОЛЪТ+ЪІ-СЪ 

– прим. зол. Зол.)» 

– см.:  
«ЧИРНЫЙ» 

Краеведческое общество: Языки и диалекты Ополья (Ивановской да Владимирской областей) – 
Краеведческое общество: «НАШЕ ОПОЛЬЕ» 

https://nasheopolie.ru/forum/index.php?/topic/80-языки-и-диалекты-ополья/page__st__80 

↕ 
«ЧИРНАЯ ДЕВА ↔ МАТЁРАЯ ↔ БАБА ЧИРНАЯ» 

/МАТ+Ъ+РАЙ+КА = БАБА+Й+КА = СОЛО+ХА/ 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Матрайский_диалект 

https://gufo.me/dict/dal/солоха 

/МАТ+Ъ+РАЙ = МАТЁРЪІЙ = БАБА+Й = СОЛО-СЪ/ 
«Матрай – прозвище местных…» 

http://s-krasnoe.narod.ru/Matrajskij_slovar.html 

↕ 
по-ивановски 

 

«СОЛОХА» — "СУПРУГА" 
да 

«СОЛО-СЪ» — "СУПРУГ+Ъ" 
и 

soulož 'секс' ↔ souloh 'супруг' 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%BE-%D0%9F%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%B6%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%BF%D0%BF%D0%B0_%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ёканье
https://gufo.me/dict/mas/путный
https://nasheopolie.ru/forum/index.php?/topic/80-языки-и-диалекты-ополья/page__st__80
https://ru.wikipedia.org/wiki/Матрайский_диалект
https://gufo.me/dict/dal/солоха
http://s-krasnoe.narod.ru/Matrajskij_slovar.html
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https://ru.glosbe.com/cs/ru/soulož  

або 
«ЛОХЪ (ДУРАКЪ-МУЖИКЪ или же ДУРЕНЬ-БАБАЙ)» 

это  
"ЖЕНАТЫЙ" 

https://kartaslov.ru/значение-слова/женатый 

ибо 
«ЛОХУД+Ъ+РА = ЛОХУД+О+РА = ДУРА-БАБА» 

ѥсьть 
"ЗАМУЖНЯЯ"  

¿ 
https://kartaslov.ru/значение-слова/замужний 

‽ 

«СОЛОС∙Ь∙Я ıљ = їлi = или СОЛОС∙И∙Я» 
— так-таки — 

"СУПРУЖНИЦА ↔ СУПРЯ ↔ СУПРУГ+А" 
↘          ↓          ↙ 

                                                         "У солосьи-то моёй, 
                                                         два завода в/у однёй: 
                                                         с пёрёду – водопровод, 
                                                         с заду – газ̀ово́й за́в̀од" 

– ср.:  
лингвист  

Игорь Исаев:  
«Прекрасный мат /Ужасные феминитивы/» 

https://www.youtube.com/watch?v=HtfRREZZnfo 

https://yandex.ru/video/preview/13866462692344782175 

– ср.: 
«ПУТНЫЙ БОЯРИН»  

/ср.: СПУТНИК ↔ СУПРЯ ↔ СОПОСТАВИМЫЙ ↔ СУПОСТАТ ↔ СУПРОТИВНИК/ 
это  

"НЕКТО, ЗАНИМАЮЩИЙ ПРОМЕЖУТОЧНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ  
МЕЖДУ  

БО+Л+ЯРИНОМ И БАРИНОМ (СМЕРДОМ, МЕРЯ: МЕРЯНИНОМ, МИРЯНИНОМ)" 

https://gufo.me/dict/history_encyclopedia/ПУТНЫЕ_БОЯРЕ 

/ср.: БО+Л+ЯРИНЪ ↔ БО+…+ЯРИНЪ ↔ БА+…+РИНЪ  
и  

БА+…+РОНЪ да БАРЯ ↔ БАРЯ-то: 
— Матушка-барыня, у нас сегодня баря-то все ряженые были, и Антип Ильич тоже ряженый, теперь даже 

кушает с барями вместе… Диковина да и только! — доложила она. Писемский А. Ф., Масоны, 1880/ 
https://rus-lingvostranovedcheskiy-dict.slovaronline.com/35-БАРИН 

– см.: 
«Изменяемая частица "-то (ср.: НИКТО и НЕКТО да НЕЧТО и НИЧТО)" в русских говорах и диалектах» 

http://iamruss.ru/izmenyaemaya-chastitsa-to-v-russkih-govorah-i-dialektah/ 

↕ 
 

¡НИЦОИ 

— НИКЪЧЁМЬЁ — 
[НИКУДЪІШЪНЪІЁ] 

https://ru.glosbe.com/cs/ru/soulož
https://kartaslov.ru/значение-слова/женатый
https://kartaslov.ru/значение-слова/замужний
https://www.youtube.com/watch?v=HtfRREZZnfo
https://yandex.ru/video/preview/13866462692344782175
https://gufo.me/dict/history_encyclopedia/ПУТНЫЕ_БОЯРЕ
https://rus-lingvostranovedcheskiy-dict.slovaronline.com/35-БАРИН
http://iamruss.ru/izmenyaemaya-chastitsa-to-v-russkih-govorah-i-dialektah/
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ВЪ 

ПОЛИТИКУ‽ 
 

↕ 
– ср.: 

«Характерно также для  

[поморЬмЬсЪкёй ↔ моурЪманЬсЪкёй говори] 
произношение звука [ё] на месте [е] в абсолютном конце слова:  

(мо`рё, го`рё, пого`дьё, избомы`тьё...),  
а также для обозначения множественного числа и собирательного значения слова:  

(костьё`, коре`ньё, вицьё... – БАБЬЁ да МУЖИЧЬЁ  
↔ ИВАН+О+ВЬЁ ↔ 

ИВАН+О+ВЬЕ ↔ ИВАНОВЩИНА  
– примечањЁ золотарей ЗолотарЁвыхЪ изЪ ИвановЬя ↔ сЪ Ивановщины);  

при этом звук [ё], в отличие от российских литературных норм,  
может быть как ударным, так и безударным» 

https://zen.yandex.ru/media/chernakovo/pomorskaia-govoria-5e10a544ddfef600b09388e0 

и 
например: 

 

«САНЪДЪІР+Ё+ВЪ» 
да 

«САНЪДЪІР+Ё+ВЪІ» 
ıљ жьѣ 

«САНДЫР+Ё+ВСКИЕ» 
ѥсьть 

«П∙О+ЛЁ+П∙О+НЪІ» 
/ПО …+ОБ+Ъ+РАЗУ И ПО П∙О+ДОБЬЮ…  

(ДЪРУГ+Ъ С+Ъ/С+О ДЪРУГ+О+МЪ: 
П∙О+САКЪ и П∙А+САКЪ 

либо 
П∙О+КЪША и П∙А+КЪША 

[…наперекор говору,  

на  
низком  

(о+кающем,  

полоротом, сев. и вост.)  
наречии  

п+а+кша,  

а  
на высоком  

(а+каюшем,  

зеворотом, южн. зап.)  
местами  

п+о+кша] 
https://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki/tolkovyj-slovar-zhivogo-velikorusskogo-jazyka-v-i-dalja-bukva-p/4962 

ибо 

https://zen.yandex.ru/media/chernakovo/pomorskaia-govoria-5e10a544ddfef600b09388e0
https://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki/tolkovyj-slovar-zhivogo-velikorusskogo-jazyka-v-i-dalja-bukva-p/4962
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…+О+ЖЪНОКЪ и …+А+ЖЪНОКЪ 
https://gufo.me/dict/dal/ажнок 

[…+ажнок м. южный великорус, особенно калужанин] 
https://gufo.me/dict/dal/аже 

…+О+КАЮЩИЙ и …+А+КАЮЩИЙ 
http://iamruss.ru/dialektnoe-okanie-i-akanie/ 

иль 
…+О+ФЕНЯ и …+А+ФЕНЯ 

https://gufo.me/dict/dal/афеня 

аль 
С+О+ЛО-СЪ и С+О+РО-СЪ 

или же 
С+О+ЛЪТАНЪ = СЪІНЪ и ѾРѠКЪ = С+А+РЪТАКЪ)/ 

https://gufo.me/dict/synonyms/по_образу_и_подобию 

/ПО ОБЪРАЗУ И ПО ПОДОБЬЮ БОЖЬЮ…/ 
https://bible.optina.ru/old:gen:01:27 

/БОГА НИКТОЖЕ ВИДЕ НИГДЕЖЕ…/ 
https://bible.optina.ru/new:in:01:18 

али/аль 
«С+А+Р+Ъ+ТАКЪ = С+А+Р+А+ЦЪІНЪ: 

САРЪЗАНЪ = СУРАЖИЙ: 
С+О+РО-СЪ 

это 
был, есть и будет 

САРИНЪ /ЦАРИЦЫНЪ/ ѾРОКЪ; 
но, 

всё ж таки 
ѾПЪРЪІСЪКЪ» 

ѥсьть 
/ПОЧЬТИШЪТО ПО ОБЪРАЗУ И ПО ПОДОБЬЮ…/ 

їлi жѥ 
по призыв-обращенью 

«ВЁ+Л∙Ь+МАСЪ-СЪ» 
и 

во 
множественном числе 

«ВЁ+Л∙Ь+МАСЪ-СЪІ» 
– ср.: 

«В+Ё+ЛЪ-СЪ ↔ …+Ё+ЛЪ-СЪ ↔ …+Ё+Л+Ъ+ША ↔ …+Ѥ+Л+Ь+ЦЪІНЪ» 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Велс 

https://gufo.me/dict/dal/ёлс 

– см.: 
«ЁЛС-ПО-ЁЛС (ср.: САП-ПО-САПУ или САП-НА-САПА: Ё+МО+Ё да Ё+МА+Ё)» 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/proverbs/41333/Сап 

↕ 

¿ЧЁ-ПО-ЧЁ‽ 

— дъıкъ —  

https://gufo.me/dict/dal/ажнок
https://gufo.me/dict/dal/аже
http://iamruss.ru/dialektnoe-okanie-i-akanie/
https://gufo.me/dict/dal/афеня
https://gufo.me/dict/synonyms/по_образу_и_подобию
https://bible.optina.ru/old:gen:01:27
https://bible.optina.ru/new:in:01:18
https://ru.wikipedia.org/wiki/Велс
https://gufo.me/dict/dal/ёлс
https://dic.academic.ru/dic.nsf/proverbs/41333/Сап
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¡ЧИНЪ-ЧИНАРЁМЪ! 

[ЧИН-ПО-ЧИНУ] 
https://rus-phraseology-dict.slovaronline.com/13867-Чин%20по%20чину 

↕ 

¿ЛИ ЧЁ ЛИ‽  

[НЕ ПРАВДА ЛИ] 
https://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/277294/не 

«Он-де врет-де, а я-де перевираю-де-де» 
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/33999/Он 

«Он спроста не говорит: растопырит слово, что вилы, да и молчит» 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/33998/Он 

«Он  

(Њ ↔ ЊѢБЬѢ+Њ+СЬѦЪ = НѤБѤ+НЬ+ЗѨ = [НЕБЕ+НЬ+ЗЯ])   

роди слово» 
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/33997/Он 

¡ДА ЧЁ ДА! 

[ИСТИННО ТАК] 
https://www.contdict.ru/перевод/русский-латынь/истинно+так 

↕ 
«Ё  

— ВОН, ОНО/ОНОЕ/ОНОЁ, ГДЕ —  
ГЛЯ  

(ГЛЯНЬ, ГЛЯДЬ, ГЛЯДИ, ВГЛЯДИСЬ; ВЗГЛЯНЬ),  
БЛЯ 

(ТЪІБЬЉѦЪ = ТЫБЛЯ)» 
https://topwar.ru/73886-kacapy-moskali-i-prochie-tybly.html 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Тибла 

то бишь  
"Долго что-то искали, обнаружили, удивились и сообщают – что, наконец-то, нашли и 

просят посмотреть" 
https://paradoxct.livejournal.com/47484.html 

↕ 
 

Само произнесен+ь+ё  
речезвука 

[Ё]   
…+ѥ+сьть ↔ …+ьѣ+сьть ↔ сь+ѣ+сьть  

было, [ЕСТЬ] и будет   
утвержден+и+е  

наличия кого-либо или же чего-нибудь:  
здесь и сейчас,  

въ+я+вь. 
https://ru.wiktionary.org/wiki/въявь 

https://rus-phraseology-dict.slovaronline.com/13867-Чин%20по%20чину
https://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/277294/не
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/33999/Он
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/33998/Он
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/33997/Он
https://www.contdict.ru/перевод/русский-латынь/истинно+так
https://topwar.ru/73886-kacapy-moskali-i-prochie-tybly.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/Тибла
https://paradoxct.livejournal.com/47484.html
https://ru.wiktionary.org/wiki/въявь
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– см. Срезневский, т.3, ч.1, ст.885, сл. сьсь = "ЭТОТ" 

http://etymolog.ruslang.ru/doc/sreznevskijR-S.pdf 

↕ 
[СО ВСЕМИ ОНЁРАМИ] 

↕ 
«У В. Даля приводится много областных и устаревших слов с этим корнем: 
Ёмить (владимирское, костромское; а, нынЬча-то, просто-напросто, по-ивановсЬски) 

– имать или брать, собирать. 
Ёмъ (вологодское) – съёмъ, наёмъ. Ходить по ёму, по найму... Ёмъ пчелы, взятка 

(ВЗЯТОКЪ). 
Ёмь (рязанское) – сборъ, подать, пошлина или взятка. 
Ёмля – росты, лихва, промыселъ ростовщика, и т.п. (Даль, 1, 1293)» 

↕ 
 

«ёмь  

– общее название для всех измерений пространства:  
глуби, выси, шири и дали;  

ёмкость, объёмность, просторность, распахнутость, вместимость; женское начало бытия, естество, лоно;  
то, что 

 ёмит+Ъ,  

вбирает+Ъ, затягивает+Ъ вЪ себя;  

— ёмит+Ь 

(вбират+Ь, затягиват+Ь вЪ себя – прим. зол. Зол.) — 
нутро,  

скрытая суть, главное содержание… 

«ёмит+Ь».  

«ПЪРОСЪТОРЪ» – это центробежное,  
а  

ёмь  
– центростремительное движение  

(вглубь пространства)… 
«ВСЕЛЕННАЯ (а, то бишь ЁМА – прим. зол. Зол)»  

постепенно вожмётся сама в себя  
и  

станет  

бесконечно ёмной в бесконечно малом интервале 

пространства-времени… 

ёмить  

http://etymolog.ruslang.ru/doc/sreznevskijR-S.pdf
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– активно вбирать, захватывать в себя,  

действовать по-женски. 

…только это был не выпуклый, а вогнутый [МИР]. Всюду была ёмь…» 
(см.: Правописание исконно русского слова-понятия [МИР])  

http://gramota.ru/lenta/news/8_784 

https://proza.ru/2013/11/16/2053 

– см.: 

"7 букв «И» (Миръ, Мiръ, Мїръ, Мvръ…  

↔ МȢРЪ да МѪРЪ ↔  

[МОУРЬЁ] 
– прим. зол. Зол.)" 

https://derzhavarus.ru/7-bukvic-i-mir.html 

– ср.: 
Юрий Ильин 7 

«7 вариантов слова МИР» 
https://proza.ru/2017/05/21/1899 

 

– см.: 
МИХАИЛ ЭПШТЕЙН  

(07/07/2008) 
«Вызов мату, или Новый любовный словарь (Окончание)» 

https://www.topos.ru/article/6350 

либо 
«ВЁ+Л∙Ь+МА» 

"МЪІ (ВДВ+О+ЁМЪ, ОЧЕНЬ-ОЧЕНЬ… ВЕЛЬМИ аль ВЕСЬМА ↔ …+Ё+МА)" 
https://sanstv.ru/dict/вельма 

https://sanstv.ru/dict/весьма 

[ЁМСНА] 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ёмсна_(село) 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ёмсна_(река) 

або 
[НЁРЁХТА] 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Нерехта 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Нерехта_(город) 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Нерехта_(Владимирская_область) 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Нерюнгри 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Неро 

ибо 
«ВЁ+С∙Ь» 

або 
со всеми онёрами 

https://gufo.me/dict/synonyms/со_всеми_онерами 

«В∙Ь+Ѣ+С∙Ь» 

и 
сравните 

❖в ∙сь❖ 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Весь_(Владимирская_область) 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Вёска 

❖в~с ∙лъка❖ 
https://pt-zapovednik.ru/zagadochnyj-grib-tajny-letnego-lesa/ 

❖вьh́с ∙лъгь# ❖ 
https://slovaronline.com/browse/2fcfd610-9e0e-3d31-a127-8a0b8a2a5da1/со-всеми-онерами 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Весёлка_обыкновенная 

http://gramota.ru/lenta/news/8_784
https://proza.ru/2013/11/16/2053
https://derzhavarus.ru/7-bukvic-i-mir.html
https://proza.ru/avtor/avtor5777
https://proza.ru/2017/05/21/1899
https://www.topos.ru/article/1729
https://www.topos.ru/article/6350
https://sanstv.ru/dict/вельма
https://sanstv.ru/dict/весьма
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ёмсна_(село)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ёмсна_(река)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Нерехта
https://ru.wikipedia.org/wiki/Нерехта_(город)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Нерехта_(Владимирская_область)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Нерюнгри
https://ru.wikipedia.org/wiki/Неро
https://gufo.me/dict/synonyms/со_всеми_онерами
https://ru.wikipedia.org/wiki/Весь_(Владимирская_область)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Вёска
https://pt-zapovednik.ru/zagadochnyj-grib-tajny-letnego-lesa/
https://slovaronline.com/browse/2fcfd610-9e0e-3d31-a127-8a0b8a2a5da1/со-всеми-онерами
https://ru.wikipedia.org/wiki/Весёлка_обыкновенная
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* * * 

 

По-фёни либо по-ивановски, а, то бишь в понимании «ПОЛЁПОНОВ (ПО ОБРАЗУ И ПО 
ПОДОБЬЮ БОЖЬЮ или же среди ИВАНОВО-ВОЗНЕСЕНСКИХ СТАРОВЕРОВ И СТАРО-
ОБРЯДЦЕВ — БАБУШКИНОГО ТОЛКА, БРАЧНОГО ОБРЯДА, БРАТСКОЙ ВЕРЫ)»: 

 

«САНДЫР+Ё+ВСКИЕ» 
это 

были, есть и будут 
"ПОТОМКИ и НАСЛЕДАРИ 

ОТ 
СМЕШАННЫХ БРАКОВ 

МЕЖДУ 
САНЪДЪІР+Ё+ВЪІМИ да САНЪДЪІР+Ѥ+ВЪІМИ; 

а, 
стало быть 

между 
Ё+М∙О+Ё да Ё+М∙А+Ё 

↘     ↓     ↙ 
[МЫ, ВДВОЁМ]" 

https://gufo.me/dict/synonyms/вдвоем 

❖м• ❖ 

https://ru.wiktionary.org/wiki/мы 

 

* * * 

По-ивановски = по-фёни: 
«САНДЫР+Ё+ВСКИЕ» 

ѥсьть  

❖м• ❖ 

/…От праслав. *my, от которого в числе прочего произошли:  

ст.-слав. мꙑ (ἡμεῖς; Супр.), русск. мы… 

Окончание -mу оформилось, вероятно, под влиянием вы (ср. ❖в• ❖),  

а также вин. мн. др.-русск., ст.-слав. ны (ср. ❖н• ❖)/ 
https://ru.wiktionary.org/wiki/мы 

 

* * * 

По-фёни (мало-мало, ЁКАЁ): 
 

«САНДЫР+Ё+ВСКИЕ» 
в 

буквальном смысле 
[МЫ] 

то 
бишь 

https://gufo.me/dict/synonyms/вдвоем
https://ru.wiktionary.org/wiki/мы
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wiktionary.org/w/index.php?title=*my&action=edit&redlink=1
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BC%EA%99%91#%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B2%D1%8B
https://ru.wiktionary.org/wiki/мы
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"ОБЕ ГРУППЫ 
— ПОТОМКОВ И НАСЛЕДАРЕЙ — 

ВДВО+Ё+М: 
как 

ПО МУЖСКОЙ ПОРОСЛИ (т.е. СЫНОВЬЯ: САНДЫРИ да САНДАРИ: САНДОРА); 
так, 

и 
ПО ЖЕНСКОЙ ОТРОСЛИ (т.е. ОТРОКИ иль ПЛЕМЯШИ: НЕТИИ, НЕЦИИ  

або 
НѤМЬЦЪІ; и, ср. НИЦОИ)"  

https://kak-pravilno.net/plemyash-ili-plemyash-kak-pravilno/ 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Племянник_и_племянница 

https://gufo.me/dict/dal/нетий 

https://gufo.me/dict/vasmer/нестера 

↕ 
 

ПЛЕМЯННИ(ЦА)К (дети братьев и сестёр) 
 

Белорусский: пляменнік, пляменьнік, 
пляменніца, пляменьніца; 

Украинский: племінник, племінниця. 
Во всех остальных языках (даже славянских!), кроме русского, белорусского и 

украинского, схожей фонемы с понятием «племянник»  
не существует.  

Видимо, по той причине, что в других языках эта степень родства никак не 
связанна с понятием племя, что как раз и является корнем в русском 

слове племянник. 
Кстати, вот как «племя» звучит на древне-ирландском: tuatha (сравните с 

рус. таты, тяти, дядья, деды!), что родственно кимрскому tad — отец 
и taid — дед. 

↕ 
НЕСТЕРА (дочь сестры) 

 

[НЕСТОР] это СЫН СЕСТРЫ; 
а, 

[СЪТОДЪІРЬ либо СЪТОДАРЬ, СЪТОДОРА  
↔ СЪТОДОРЪ ↔  

ТЕОДОРЪ ↔ ФЁДОРЪ ↔ ФЕОДОРЪ 
или 

ТОДОРЪ 
или же 

ДЪЗЕДЪЗИЧЬ]  
https://translate.academic.ru/дзедзіч/be/ru/ 

https://gufo.me/dict/plru/dziedzic 

есть  
СЫН СТАРШЕГО БРАТА 

https://kak-pravilno.net/plemyash-ili-plemyash-kak-pravilno/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Племянник_и_племянница
https://gufo.me/dict/dal/нетий
https://gufo.me/dict/vasmer/нестера
https://translate.academic.ru/дзедзіч/be/ru/
https://gufo.me/dict/plru/dziedzic
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/примечание золотарей Золотарёвых/ 
 

Сербохорватский: нѐстера — внучка, дочь сестры,  
племянница; 

Польский: nieściora — племянница; 
Санскрит: neptera — племянница; 

Арийский: neptī (s) — внучка; 
Литовский: neptė̃ — племянница; 

Латинский: neptis — внучка; 
Древне-индийский: naptīṣ́ — внучка; 

Авестийский: nарtī — внучка; 
Ирландский: nесht — внучка; 

Саксонский: nift — падчерица; 
Праславянский: neti, netere — внуча, внучара, 

племянница. 
 

– см.: 
Игорь Ржавин: 

«О семье, родне и племени /Лингвоисторический трактат/» 
https://kartaslov.ru/книги/Игорь_Ржавин_О_семье_родне_и_племени_Лингво-исторический_трактат/2 

 

* * * 

По-ивановски = по-фёни: 
 «САНДЫР+Ё+ВСКИЕ» 

это 
«…+Ё+МАСЪ-СЪІ» 

либо 
«В+Ё+МАСЪ-СЪІ» 

или же 
«С+Ѡ+МѦСЪ-СЪІ» 

їлi жϵ  
«С+Ѡ+ЛЪ+МѦСЪ-СЪІ» 

 їль жѥ   
«В+Ѡ+Л∙Ъ+МѦСЪ-СЪІ» 

ıљ жьѣ   
«В+Ѡ+Л∙Ь+МѦСЪ-СЪІ» 

↕ 
«В+Ѡ+Љ+МѦСЪ-СЪІ» 

↕ 
«В+Ѡ+Љ+МѦ+…» 

/…ср. также диал.: а тебе ка-ва воля вольная, с.-в.-р. (Рыбников)…/ 
https://lexicography.online/etymology/vasmer/в/-ва 

↕ 
«В+Ѡ+Љ+ВѦ» 

тъ 

https://kartaslov.ru/книги/Игорь_Ржавин_О_семье_родне_и_племени_Лингво-исторический_трактат/2
https://lexicography.online/etymology/vasmer/в/-ва
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ѣсьть 
"СВОЕВОЛИЦА (СВОЕВОЛЬСТВО, РАЗНУЗДАННОСТЬ)" 

https://gufo.me/dict/dal/своеволица 

https://gufo.me/dict/synonyms/своевольство 

https://synonim.ru/s/svoevolstvo#:~:text=Блажь%2C%20буйность%2C%20властолюбие%2C%20грабеж%2C%20грабительство%2C,своевольность%2C%20своенравие%2C%20своенравность%2C%20тирания%2C%20тиранство 

https://gufo.me/dict/synonyms/разнузданность 

 

* * * 

По-фёни = по-ивановски: 
«В+Ѡ+Љ+МѦ+…» 

[ВОЛЬМА] 
— так-таки — 

"НАША (СВОЯ) ВОЛЯ-ВОЛЬНАЯ" 
/ПОЛНАЯ СВОБОДА ДЕЙСТВИЙ/ 

https://dic.academic.ru/dic.nsf/proverbs/15290/Вольная 

↕ 
«В+Ѡ+Љ+МѦСЪ-СЪІ» 

то 
есть 

"ТЕ, КОИ (КТО, КОТОРЫЕ) ВОЛЬНЫ В СВОИХ ДЕЙСТВИЯХ" 
https://gufo.me/dict/synonyms_abramov/вольный 

↕ 
«В+Ё+СЬ» 

ибо 
"ПРЕДЕЛЫ РАСПРОСТРАНЕНИЯ ВОЛИ-ВОЛЬНОЙ" 

↕ 
«В+Ё+МА» 

то 
бишь 

"ПРЕДЕЛЫ РАСПРОСТРАНЕНИЯ ОБОЮДНОЙ ВОЛИ-ВОЛЬНОЙ" 
↕ 

«…+Ё+МА» 
[МУРЬЁ] 

(ср.: МУРОЛЬ – СТРОИТЕЛЬ МУРЬЯ  
/…У нас до Петра I слово «…+АР+Ь+ХИТЕК+Ъ+ТОРЪ не употреблялось,  

и  

строителей  
(СЪТОДАРЕЙ = СЪТОДОРА = СЪТОДА ↔ ЗЪДАРЬ) 

обозначали словами  

"зодчий, палатный мастер, муроль, каменный и плотничный староста"…/ 
https://gufo.me/dict/brockhaus/Архитектор 

https://www.regent-decor.ru/lib/glossary/m/m_298.html 

или же 
ЖИТЬЯ, ЖИЛОГО ЗДАНИЯ; 

а, 
стало быть 

ЗИМ+О+ГОРЬЯ 

https://gufo.me/dict/dal/своеволица
https://gufo.me/dict/synonyms/своевольство
https://synonim.ru/s/svoevolstvo%23:~:text=Блажь%2C%20буйность%2C%20властолюбие%2C%20грабеж%2C%20грабительство%2C,своевольность%2C%20своенравие%2C%20своенравность%2C%20тирания%2C%20тиранство
https://gufo.me/dict/synonyms/разнузданность
https://dic.academic.ru/dic.nsf/proverbs/15290/Вольная
https://gufo.me/dict/synonyms_abramov/вольный
https://gufo.me/dict/brockhaus/Архитектор
https://www.regent-decor.ru/lib/glossary/m/m_298.html
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/ЗИМ+О+ГОРЬЁ или ЗИМНИЦА: ЗИМНЕЕ ЖИЛЬЁ, ЁМА, ЁМЬ/ 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Зимогорье_(значения) 

або 
СИМЫ 

/СИМА/: 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Сима_(село) 

Зимница,  

где после целодневной работы проводят ночи лесники,  

- большая четырехугольная яма, аршина в полтора либо в два глубины. В неё запущен бревенчатый сруб, а 
над ней, поверх земли, выведено венцов шесть-семь сруба. Пола нет, одна убитая земля, а потолок 

накатной, немножко сводом. Окон в зимнице не бывает, да их и незачем: люди там бывают только 

ночью, дневного света им не надо, а чуть утро забрезжит, они уж в лес лесовать и лесуют, пока не 
наступят глубокие сумерки. 

И  
живут они в своей  

мурье  

месяца по три, по четыре, работая на воле от зари до зари, обедая, когда утро ещё не забрезжало, а 
ужиная поздно вечером, когда, воротясь с работы, уберут лошадей  

в  

загоне,  

/ср.: КУТ+Ъ ↔ КУТЮХ+Ъ/КУТЮХ+А = ЗАГОНЪ ↔ КУТ+Ь+МА ↔ КУТ+Ь  
https://imwerden.de/pdf/polyakova_slovar_permskikh_family_2005__ocr.pdf 

↔ КИТЕНЬ ↔ 
КИТА 

— КИТАЙ-ГОРОДЪ — 
примечание  золотарей Золотарёвых/ 

построенном из жердей и еловых лап возле зимницы. У людей по деревням и красная никольщина, и 

весёлые святки, и широкая масленица, - в лесах нет праздников, нет разбора дням... Одинаково работают 
лесники и в будни и в праздник, и, кроме подсыпки, никому из них во всю зиму домой хода нет. И к ним из 

деревень никто не наезжает. 

Брань и ссоры во всё лесованьё не дозволяются…) 
https://1986vv.livejournal.com/17640.html 

"ОБЩ+Е+ЖИТЬЁ  
— ЖИТЬЁ-БЫТЬЁ —  
КИТЮХА = КИТАЙ  

— КИТАЕШНИКИ —  
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/23626/Юрьевцы 

↔ КИТОВО ↔ 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Китово  

ЧИН-ЧИНАРЁМ" 
https://ru.wiktionary.org/wiki/чин_чинарём 

ибо/либо/або 
"ДОЛГОВАЯ ЯМА (ѨМѦ ↔ ѬМѨ)" 

https://ru.wiktionary.org/wiki/долговая_яма 

то 
есть 

"ПОЛЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ ЛЮДЕЙ  
https://www.b17.ru/article/310196/ 

— как минимум — 
 ДВУХ ВОЛЬ, ВОЛИЙ 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Зимогорье_(значения)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Сима_(село)
https://imwerden.de/pdf/polyakova_slovar_permskikh_family_2005__ocr.pdf
https://1986vv.livejournal.com/17640.html
https://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/23626/Юрьевцы
https://ru.wikipedia.org/wiki/Китово
https://ru.wiktionary.org/wiki/чин_чинарём
https://ru.wiktionary.org/wiki/долговая_яма
https://www.b17.ru/article/310196/
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и 
ср.:  

АРИЙ да АРИИ  
ıљ жьѣ 
АРЬЯ: 

ЗОЛОТ+АРЬ ↔ КУЗЪЛОТ+АРЬ ↔ ЛОТ+АРЬ 
ибо/либо/або 

З+Ь+Д+АРЬ ↔ З+Ъ+Д+АРЬ: 
…+СУД+АРЬ ↔ Г+О+СУД+АРЬ ↔ Г+О+С+Ъ+П∙О+Д+АРЬ)" 

– см.:  
Аникина И.В.:  

«МОТИВАЦИОННЫЕ МОДЕЛИ НАИМЕНОВАНИЙ ЛИЦ  
С СУФФИКСОМ  

-АРЬ   
(и, ср.: ЗОЛОТОЙ ↔ ЗОЛОТАР[Ь] ↔ ЗОЛОТАР∙Ь[И]∙Н[Ъ] 

↔ ЗОЛОТАР[Ь]НИКЪ ↔ 
ЗОЛОТАР[Ё]НОЧЕКЪ  

 – прим. золотарей Золотарёвых)  
В РУССКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ XVII ВЕКА» 

 
 http://intkonf.org/anikina-iv-motivatsionnyie-modeli-naimenovaniy-lits-s-suffiksom-ar-v-russkoy-pismennosti-xvii-veka/ 

https://revolution.allbest.ru/languages/01220228_0.html 
– см.: 

Беляева И.В.; Куликова Э.Г.: 

 «Заимствование морфем как илиминирование лакун:  

"инговые"  

формы в русском языке»  
https://cyberleninka.ru/article/n/zaimstvovanie-morfem-kak-iliminirovanie-lakun-ingovye-formy-v-russkom-yazyke/viewer 

– см.: 
Неволина Анна Михайловна: 

«Модели именования лица в разных типах деловой письменности XVII века» 
https://cyberleninka.ru/article/n/modeli-imenovaniya-litsa-v-raznyh-tipah-delovoy-pismennosti-xvii-veka 

↕ 
 

«Ох ты, баю, баю, да боярский сын!  
Ты по батюшке — золотарёночек.  
А по матушке да всерусёночек» 

– см.:  
*Матвеев О.В.: 

«Дэ диды, прадиды служилы… /см.: Ох ты баю, баю да боярский сын!../».  
«Служилое начало в этногенетических представлениях кубанских казаков. - Из истории дворянских родов 

Кубани: Материалы научно – теоретической конференции /  
Под ред. В.К. Чумаченко. – Краснодар, 2000. С.116 (прим. 43; стр.7) 

http://nashi-predki.ru/scans/200letie.pdf 
↕ 

– см.: 
О. А. Шапорева 

(ПСТГУ): 
«СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ С СУФФИКСОМ  

-АРЬ  
В ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИХ АКАФИСТАХ» 

https://elibrary.ru/uyuzuz 

http://intkonf.org/anikina-iv-motivatsionnyie-modeli-naimenovaniy-lits-s-suffiksom-ar-v-russkoy-pismennosti-xvii-veka/
https://revolution.allbest.ru/languages/01220228_0.html
https://cyberleninka.ru/article/n/zaimstvovanie-morfem-kak-iliminirovanie-lakun-ingovye-formy-v-russkom-yazyke/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/modeli-imenovaniya-litsa-v-raznyh-tipah-delovoy-pismennosti-xvii-veka
http://nashi-predki.ru/scans/200letie.pdf
https://elibrary.ru/uyuzuz
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↕ 
«ЗОЛОТ+АР+Ь» 

«ЗОЛОТ+АР+Ь∙Ѣ+В+Ъ» 

[ЗОЛОТ+АР+Ё+В] 
↕ 

– ср.: 
«О заёмных частях слова в русском и словянских языках:  

Подозрительный прибиток /суффикс/ 

"-арь"» 
https://vk.com/topic-197224537_44792353 

https://kimsushichev.blogspot.com/p/blog-page_29.html 

https://chronologia.org/dc/dcboard.php?az=show_topic&forum=269&topic_id=66&sub_topic_id=179&mesg_id=&page= 

↕ 
«В+Ё+С+Ъ+КА» 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Вёска 

https://gufo.me/dict/beru/вёска 

↕ 

«В+Ь∙Ѣ+С+Ь+…» 

ибо/либо/або 
«В+Ѥ+С+Ь» 

[ВЕСЬ] 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Весь_(Владимирская_область) 

↕ 
«Р+Ё+ЖА» 

"ПРЕДЕЛЫ СВОБОДЫ (ВОЛЬН+О+ДУМСТВА, САМ+О+ВОЛЬСТВА)" 
«Р+Ѥ+ЖѨ» 

ıљ жьѣ   

«Р+Ь∙Ѣ+Ж∙Ь+Ѧ∙Ъ» 
https://gufo.me/dict/vasmer/режа 

"КЛЕТЬ" 

❖къльh́ть❖ 
https://gufo.me/dict/synonyms/клеть 

їлi жϵ  
«РЕША» 

/Режа – "империя", в повестях XVI–XVII вв., также в Тотемск. грам. 1653 г.;  
см. Флоровский, ZfslPh 10, 103 и сл. Из польск. rzesza – то же (стар. rzysza – из чеш. říšе 

из д.-в.-н. rîhhi – то же); см. Флоровский, там же; Брюкнер 476/ 
https://gufo.me/dict/vasmer/реша 

 

*** 
 

ОЧЕРК № 8 
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